
Disposicions
de caràcter general

Decret
de derogació del Decret
pel qual s’estableixen
mesures específiques de
protecció en relació amb
la influença aviària

Exposició de motius

La grip o influença aviària altament
patògena és una malaltia infecciosa de
les aus, inclosa en la llista del Codi zoo-
sanitari internacional de l’Organització
Mundial de la Sanitat Animal causada per
soques A del virus de la grip.

Dels diferents subtipus del virus de la
grip aviària, la soca H5N1 és especial-
ment virulenta.

Davant l’augment del risc de contagi
de la població d’aus de corral així com
de les aus silvestres del Principat d’An-
dorra a través dels moviments migratoris
d’ocells, el Govern va adoptar el 22 de
febrer del 2006 unes mesures específi-
ques de protecció en relació amb la in-
fluença aviària.

En el dia d’avui el 100 % dels ànecs mi-
gratoris i el 95 % d’altres aus migratòries
procedents d’Àfrica han travessat el
nostre país i Europa occidental sense
que s’hagi declarat cap cas d’influença
aviària altament patògena deguda a la
soca H5N1.

Andorra no està inclosa en les zones
d’especial risc d’introducció de la grip
aviària, en les quals s’han de prendre
mesures especials de bioseguretat i cer-
tes mesures de restricció de moviments, i
d’altra banda, no hi ha cap anàlisi efec-
tuada en el marc del pla de vigilància na-
cional establert en les aus de corral i en
les aus silvestres, incloses les aus mi-
gratòries, que hagi posat en evidència la
presència del virus de la influença
aviària.

Segons l’Agència Francesa de Segure-
tat Alimentària, que fa recomanacions
vàlides per tot el territori europeu, el risc

d’introducció del virus per l’avifauna sal-
vatge es pot considerar com a nul o
negligible durant tot el període actual i el
que precedeix l’inici de les migracions
de tardor.

En els països europeus en què s’ha-
vien dictat normes restrictives similars,
després de l’anàlisi de risc, s’estan aixe-
cant les restriccions i només es mante-
nen en les zones de protecció i vigilància
lligades a focus anteriors. És el cas dels
Països Baixos, Suïssa i França, entre al-
tres.

També cal recordar que, respectant les
condicions sanitàries, cal vetllar pel
benestar animal i evitar les mesures que
hi siguin contràries, com el confinament
dels animals en èpoques de temperatu-
res molt elevades.

Amb les condicions epidemiològiques
actuals és possible aixecar les mesures
de confinament de les aus domèstiques
així com les de restricció de concentra-
ció dels ocells.

Tot i existir una disminució important
del risc, el Govern seguirà aplicant el pla
de vigilància sanitària de les aus silves-
tres i de les aus de corral domèstiques
amb vista a una detecció ràpida de qual-
sevol presumpte brot de la malaltia.

L’apartat 1 de l’article 12 de la Llei de
tinença i protecció d’animals, del 30 de
juny de 1998, disposa que el Govern ha
de vetllar especialment pel control de les
malalties infectocontagioses i para-
sitàries en tot tipus d’animals que puguin
comportar un perjudici per a les perso-
nes i per a les poblacions animals, i està
facultat per adoptar les mesures ne-
cessàries per preservar la salut pública i
la salut animal.

Vistos els articles 32, 33, 58 i 59 de la
Llei general de sanitat, del 20 de març de
1989;

D’acord amb el que s’ha exposat i te-
nint en compte que és necessari adaptar
les mesures específiques relacionades
amb la grip aviària a la situació actual, tot
mantenint la vigilància d’aus silvestres,
així com de les aus de corral;

A proposta del ministre d‘Agricultura i
Patrimoni Natural, el Govern, en la ses-
sió del 17 de maig del 2006, aprova
aquest Decret:

Article únic
Queda derogat el Decret pel qual s’es-

tableixen mesures específiques de pro-
tecció en relació amb la influença
aviària, de 22 de febrer del 2006.

Disposició final

El present decret entrarà en vigor el
mateix dia de ser publicat al Butlletí Ofi-
cial del Principat d’Andorra.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 17 de maig del 2006

Albert Pintat Santolària
Cap de Govern

Decret
d’aprovació del Reglament
regulador de les mesures
urgents i puntuals de
reforma del sistema de
seguretat social

Exposició de motius

L’entrada en vigor de la Llei de mesu-
res urgents i puntuals de reforma del sis-
tema de seguretat social, del 7 d’abril del
2006, ha posat de manifest la necessitat
de fixar determinats aspectes que s’hi re-
gulen, mitjançant aquest Reglament, so-
bretot en relació amb l’acreditació de
determinades circumstàncies de les per-
sones beneficiàries de les pensions regu-
lades per la Llei, i també concretament
per permetre l’aplicació de l’article 12
del Reglament tècnic del règim andorrà
de la seguretat social, modificat per la
Llei de referència.

Essencialment, aquest Reglament de-
senvolupa el sistema d’acreditació de les
circumstàncies descrites en la disposició
addicional cinquena de la Llei, per man-
dat de la disposició final segona de la
mateixa norma.

El Reglament regulador de les mesures
urgents i puntuals de reforma del sistema
de seguretat social ha tingut en compte
molt especialment la Llei de mesures ur-
gents i puntuals de reforma del sistema
de seguretat social, del 7 d’abril del 2006,
i el Reglament tècnic del règim andorrà
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de la seguretat social, concretament els
seus articles 12, 20, 31 i 42.

Ateses les consideracions precedents,
a proposta de la ministra de Salut,
Benestar Social i Família, el Govern, en
la sessió del 17 de maig del 2006, ha
aprovat el present Decret amb el contin-
gut següent:

Article únic
S’aprova el Reglament regulador de

les mesures urgents i puntuals de refor-
ma del sistema de seguretat social, que
entrarà en vigor l’endemà de ser publicat
al Butlletí Oficial del Principat d’Andor-
ra.

Reglament
regulador de les mesures
urgents i puntuals de
reforma del sistema de
seguretat social

Article 1
Objecte

L’objecte d’aquest Reglament és fer
efectiu el desplegament de la Llei de me-
sures urgents i puntuals de reforma del
sistema de seguretat social, del 7 d’abril
del 2006 i, consegüentment, determinar
els procediments i criteris específics que
han de regir les condicions esmentades
als articles 31 i 42 del Reglament tècnic
del règim andorrà de la seguretat social,
modificat per la Llei esmentada, així com
les formes d’acreditació de la residència
establertes a les lletres b) i c) de l’article
35 bis, a què es refereix l’article 2 de la
Llei. El Reglament també regula l’aplica-
ció de l’article 12 del Reglament tècnic
del règim andorrà de la seguretat social
modificat per la Llei.

Article 2
Residència al Principat d’Andorra

Als efectes d’aquesta normativa regu-
ladora, es considera que una persona re-
sideix a Andorra si és titular d’una
autorització de residència permanent i
efectiva d’acord amb la Llei qualificada
d’immigració vigent, després de la com-
provació dels organismes competents.

Article 3
Activitat laboral no regular

Es considera que la persona no desen-
volupa una activitat laboral de forma re-
gular quan no està autori tzada
governativament per l’autoritat compe-
tent per fer-ho o fa una feina de forma
esporàdica, puntual, o bé quan treballa
únicament durant els períodes de vacan-
ces escolars i/o durant els caps de setma-
na. També es considera que no
desenvolupa cap activitat laboral de for-
ma regular, si aquesta activitat no es rea-
litza en l’àmbit d’una empresa, és a dir
quan l’activitat consisteix en treballs fa-
miliars, amb l’excepció que es demostri
que la persona du a terme aquests tre-
balls amb la condició d’assalariada.

Igualment, es consideren activitats no
laborals els treballs gratuïts al servei de la
comunitat, anomenats de voluntariat so-
cial, i els treballs de bon veïnatge.

Als efectes d’aquest Reglament, té la
consideració de familiar el cònjuge, els
descendents, els ascendents i els altres
parents per consanguinitat o afinitat, fins
al segon grau inclòs.

Té la consideració de cònjuge la per-
sona unida per matrimoni o per situació
de fet equivalent, o parella de fet si ha
quedat acreditada davant del registre
corresponent.

Article 4
Establiment d’ensenyança reconegut

Es considera establiment d’ensenyan-
ça reconegut el centre d’ensenyament
que, al final del pla d’estudis realitzat,
lliura un títol d’Estat, que ha de ser una
titulació aprovada pel Govern compe-
tent.

Article 5
Regulació i aplicació de l’assegurança
de maternitat. Càlcul de la pensió

Per calcular la pensió diària equivalent
al 100% de l’1/180 del salari dels 6 mesos
anteriors a la data d’aturada del treball,
es tenen en compte els salaris percebuts
per la persona treballadora, després de
descomptar-ne les cotitzacions degudes
per la persona assalariada d’acord amb
els percentatges establerts en l’article 2
del Reglament d’aplicació núm. 10 de la
Caixa Andorrana de Seguretat Social
(d’ara endavant la CASS).

Article 6
Acreditació d’estudis

Per sol·licitar les prestacions establer-
tes per als orfes majors de divuit anys
però menors de vint-i-cinc anys, regula-
des als articles 31 i 42 del Reglament
tècnic del règim andorrà de la seguretat
social que van ser modificats per la Llei
de mesures urgents i puntuals de refor-
ma del sistema de seguretat social, cal
acreditar que la persona sol·licitant de la
prestació cursa estudis regits per un pla
d’estudis o un currículum aprovat per
l’autoritat competent en el país on es rea-
litzen, que donen dret a l’obtenció d’un
títol amb validesa acadèmica a Andorra.
S’assimilen als efectes d’atorgament d’a-
questes prestacions, els ensenyaments
de formació professional o formació
professional superior i els que reque-
reixen l’escolarització en centres educa-
tius especials de nivell preobligatori i
postobligatori.

Article 7
Organisme emissor de la certificació
d’estudis

Per accedir a les prestacions establer-
tes en l’article anterior, la persona benefi-
ciària ha d’acreditar que efectivament
s’ha matriculat en un centre docent on ha
de cursar els estudis. A aquest efecte, ha
d’aportar al ministeri competent en ma-
tèria d’educació o d’ensenyament supe-
rior, en funció dels estudis que efectuï, el
document original de la matriculació i,
quan sigui el cas, el certificat acadèmic
que acrediti que ha superat les proves
d’accés. El ministeri concernit en guarda
una còpia autenticada i retorna l’original
a la persona interessada. El mateix minis-
teri, després de les verificacions oportu-
nes, emet la certificació corresponent.
Aquestes circumstàncies s’acrediten da-
vant del ministeri competent a l’inici de
cada nou curs acadèmic, perquè lliuri el
certificat corresponent, que s’ha d’apor-
tar a la CASS anyalment mentre es cursin
estudis i es compleixin les condicions es-
tablertes en els articles 31 i 42 del Regla-
ment tècnic del règim andorrà de
seguretat social.
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Article 8
Acreditació de no dur a terme cap
activitat laboral de forma regular

Per a les persones sol·licitants resi-
dents al Principat, correspon a la CASS

obtenir la certesa d’aquesta condició, di-
rectament de les seves bases de dades. Si
es tracta de residents en estats amb els
quals existeixi conveni de seguretat so-
cial, ho ha de fer mitjançant les facultats,
disposicions i condicions establertes en
els acords corresponents.

Si no hi ha cap conveni amb l’estat de
residència, la condició de no dur a terme
cap activitat laboral de forma regular s’a-
credita aportant a la CASS, la certificació
de l’organisme oficial competent en ma-
tèria laboral, que han d’estar autenticada
amb la postil·la de l’Haia. La certificació
corresponent s’haurà d’acreditar davant
la CASS també anualment.

Article 9
Acreditació de residència

Les persones que hagin cotitzat menys
de 239 mesos a la CASS, per poder acce-
dir al complement no contributiu de les
pensions de vellesa inferiors al 50% del
salari mínim, han d’haver residit al Prin-
cipat d’Andorra de manera permanent i
efectiva.

Correspon al ministeri competent en
matèria d’interior comprovar que la resi-
dència al Principat d’Andorra és efectiva
i emetre el certificat corresponent. La
certificació s’ha de portar a la CASS anyal-
ment.

Article 10
Facultat revisora i conseqüències de
l’incompliment de les disposicions legals

La CASS, els ministeris competents en
matèria d’educació i ensenyament supe-
rior, i el ministeri competent en matèria
d’interior, poden revisar les dades i les
circumstàncies de les persones sol·lici-
tants en qualsevol moment.

Si un ministeri observa possibles er-
rors, ocultació o falsejament de dades o
bé modificació per circumstàncies so-
brevingudes ho ha de comunicar a la
CASS, la qual inicia la instrucció de l’ex-
pedient corresponent, en què s’ha de
donar audiència a la persona interessa-
da.

L’incompliment de les disposicions es-
tablertes en la Llei de mesures urgents i
puntuals de reforma del sistema de segu-
retat social, desenvolupades en aquest
Reglament, comporta la pèrdua de la
prestació atorgada i l’obligació de retor-
nar les quantitats percebudes indeguda-
ment.

Si de la instrucció es conclou que les
dades eren correctes i que no hi hagut
cap modificació, s’arxiva l’expedient. Per
contra, si de la instrucció de l’expedient
es constata un possible falsejament o
ocultació de dades o es detecta o confir-
ma la modificació de les circumstàncies
en què es basava la certificació, la CASS ha
de resoldre l’expedient retirant la presta-
ció objecte de l’expedient i reclamant les
quantitats abonades indegudament.

Article 11
Comprovació de dades

Per comprovar la veracitat de les da-
des consignades en la documentació
presentada per les persones sol·licitants,
les administracions concernides poden
sol·licitar informació rellevant dels regis-
tres i arxius de la mateixa administració, i
també poden intercanviar amb altres ad-
ministracions els fitxers informàtics de
dades, sense perjudici de la protecció i
confidencialitat de dades i l’aplicació de
la normativa que regula aquesta matèria.

Article 12
Revocació de la prestació

Correspon a la CASS, d’acord amb les
competències que li atribueixen les lleis,
i concretament la Llei de mesures ur-
gents i puntuals de reforma del sistema
de seguretat social i el present Regla-
ment, la resolució dels expedients.

Contra la resolució de la CASS es pot
interposar recurs d’alçada davant el Go-
vern.

Contra la decisió del Govern es pot in-
terposar recurs jurisdiccional d’acord
amb les disposicions del Codi de l’Admi-
nistració i la Llei de la jurisdicció admi-
nistrativa.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 17 de maig del 2006

Albert Pintat Santolària
Cap de Govern

Concursos
i subhastes

Edicte

Vist que per error es va publicar l’e-
dicte del 10 de maig del 2006 pel qual es
convoca un concurs per a la campanya
de reconeixements geològics i geo-
tècnics per a la redacció del projecte: vial
d’enllaç entre l’avinguda del Pessebre i
el carrer Josep Viladomat, publicat en el
BOPA núm. 39, any 18, del 17 de maig del
2006, aquest es deixa nul i sense efecte.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 17 de maig del 2006

Albert Pintat Santolària
Cap de Govern
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